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ElringKlinger AG, Max-Eyth-Strafle 2, 72581 Desttingen/Erms

A0 T G

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Lieferschein :
2 Receipt and handling note No. delivery nota SE.

Magna PT S.p.A.
via dei Ciclamini 4 16696182
70026 MODUGNO

ITATL.TEN /(&2([6 ezq’ Versanddatum :

Shipplng tate

’8&9'?8"’(6%3 16.10.2018

Kundennummer :
Customer No.

SRR & et bl e S
Lngg;?‘lg:c?n H‘}‘v:uuf,\i'A‘It“lI.TnEII i S QU VAT Cdrl 130481

S AT Loty

A’L‘lﬂ{a’g e

010 2517201301 16.000,000 PBC
8. Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS2000
Release No. : 111
Shipping Cum: 1.429.768,000
1 TBA-501568
8 3215 a' 2.000 EPC

1 TBA-520922

_Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEHNE-+-NAGEL

ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 46@00
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalii;
Conformita alfe schede d'imballo: @:

Data cantrollo; 23/69 bf?
Firma
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ElringKlinger AG Max-Eyth-Str,2 72581 Dettingen anche
Magna PT S.p.A. Page 1 0of 2
Via dei Ciclamini 4 Date: 18.10.2019
70026 MODUGNO No.: 95122901
ITALIEN Customer No.: 130481
V.AT. No.: IT04886850728
Supplier No.; 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG 18
Contact Parson:  Caterina Mauro
Tel.: +49 7123724452
Fax: +49 7123 724 85452
E-Mail: Caterina.Mauro@ElringKlingetr.com

Terms of delivery:

FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
(Free carrier .... ) Incoterms 2010

Arntsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-ldNr, DE147325754

Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
16696182 /1- 1 8 KLT3215 18.10.2019
1 Mehrwegpalette 60 X 80

Weight: Gross: 45,00 KG Net: 26,90 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
{tem PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202K52000 Getrag 7DCT300 Gasket il pump 16.000 PC 19,06 100 3.049,60

Customer ref: 2517201301

Order no.: 550003874601

Order details: 101.10.2017

Order no sup.: 0031080045

Delivery note: 16696182 { 550003874601 )

Destination: 14249

Customs tariff numbaer: 84099900

Country of arigin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DES3600400710511702300 COBADEFFXXX
‘Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Dilsseldorf ~ DES7300308800500291001 TUBDDEDD
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agna PT S.p.A. :
Mag sk Invoice
70026 Modugno
Page2of2
Date: 18.10.2019
No.: 95122901
Customer No.: 130481
Value of gocds 304960
Invoice amount EUR 304960
Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.
Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.
Our General Terms and Conditions are available on our homepage
hitp://www.elringklinger.com.
ElringKlinger AG
i. A
Caterina Mauro
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat / Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE835600700700132310400 DEUTDESSXXX
SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms HSBC Trinkhaus & Burkhardt AG, Diisseldorf DE873003083005002910M1 TUBDDEDD

Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-1dNr. DE147325754
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Mittente
Sender

N° partita IVA
VAE-ID-No.

ELRINGKLINGER ABG

MAX-EYTH-STR. &
D-72581 DETTINGEN

Data f Date

21-0ET-20192

R

Indirizzo del kiogo di carico {di ritiro}
Collection address

Ordine di frasparto
Order code

RNM-EC~1530816

Ivery Note
(remains with consignee at delivery)

Del

Destinatario

N® partita IVA
Consignee

VAT-IB-No.

ViA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUBND

MABNA FT B.F.A., PLANT MODUGNO

Condizioni di trasporte/Delivery terms

franco dom. frante fabbrica
free demicle exworks

sdoganat sdoganato
[ -l W e

dafpagati dazi non pagati
Dtaispapg:‘d Dtaxsunppa?

dit.dog, pag. dir.dog. noa
Hayeas™ [latympn

Indirizza terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE £8
D-71278 REMNINGEN
Tel:+49 / 7183 9340

Indifizze dj copsegna della merce
Delivery address

i Fax:+49 / 7158 934 376
EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference -
Q229100382429

s no
e O
Valuta Vzlore da assicurare
Cumency Value for insurance

Mo IMP—TNW-~-E75784

Riferimenti del cliente
Customer’s reference

Terminal di anivo
Destination terminal

Numero telefonico
Contact tal,

Coflection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data / bate

Oratio / Time Orario { Time

BARI + 32 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio { Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency}
AVIBSIERT
1| PLE | AVISIERT
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ”
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din. X mXx mx = Q. Ee@ M £.00 S5 00 45, 0
Richleste particolari / Special consignments
- L 1 .
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosutes
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente

According to CMR, transport damages have to be noted on the

upan delm;ry of the cgbnflgE?JrachO?&négs ot vif:'bl'?h E_xtgn;ally hnulddj_e notified.inw

wiiting to the responsible teminal within 7 days after deliverye. o« . . n .
PEEEE P e o, sne - 70625 hs dgro b )

att Srder{POD} ™ mn_'? afd Signatie o ritler ~ _, n
1 -3

4w s BT meyalid

- 243 07T 7619

Firma del dastinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signatire

Nome di chi firma In stampatello
Consignee’s name in block letters
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Tutte le snedizioni EHROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EURO

NMECT fvedi retra).



